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SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
Piaczsor 452 szám alatt. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr,, másod zor 6 kr harmadszor 
5 krajczár o. ért. s minden hirdetés ntár 30 kr bélyegdíj. Előfzetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
A .nyi! téree-i czikkek sora után 15 kr előleges beküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KIADÓ-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Holozsvár. augustus 25-kén 1862. 

(D) Garibaldi nyilt lázzadó! Ezt hirdeti 
Cugia kiáltványa, mely Siciliát ostromállapotba he- 
lyezi s kijelenti, hogy a „fegyveres bandák, s ra- 
jongó csoportosulások ellen erőhatalommal fog fel- 
lépni.* 

Tehát rajongók azok, kik azt hirdetik, a mit 
a turini kormány, parlament és király egyhangulag 
hirdettek : ,hogy Olaszország fővárosa Róma !* 

A turini kormány ez ujabb magatartásának hord- 
erejét tagadni nem lehet. A rend szempontjából egye- 
bet tennie nem lehetett, ha Garibaldi fellépésének 
osztályossa nem vala a kormány, s ha Garibaldi az 
olasz király birtokában az olasz király akaratja el- 
lenére száll táborba, valósággal az európai jogfogal- 
mak szerint lázzadási téren áll, ha nem is a király 
ellen, miután jelszava most is „Victor Emanuel*, de 
igen, a rend ellen, mely nem engedi meg, hogy 
egy souverain tábornoka táborba szálljon a souverain 
akaratja ellen, s ugyszólva fegyveres erőszakkal 
sarkantyuzza az uralkodót azon czél siettetésére, 
melyet idővel ez uralkodó csakugyan elérni akar. 

Vissza fog-e lépni Garibaldi ezen kiáltvány fe- 
nyegetésére, fog-e ő meghódolni azon kormánynak, 
mely őt, — ki annyi szolgálatot tett az olasz egy- 
ségre lázzadónak proclamálja ?. 

Nehezen hiszszük, hogy letegye fegyverét, 
kivált ha valósulnak azon hirek, hogy serge nem- 
csak 2-3 ezer, de 14,000 főöből állana. Pedig az 
olasz önkénytesek az olasz nép legbátrabb fiai, 
mig a katonaság maga oly elemekből áll, melyek 
nem számithatók a legjobb katonák közé. 

E szerint Olaszország ma holnap a legveszé- 
lyesebb belháboru örvényébe lehet sodorva, mely 
igen könnyen visszalöki öt azon kilátásoktól, melyek 
rendes uton már kecsegteték 

Még azonban nem lehet megbirálni ezen viszály 

horderejét mindaddig, a mig nem látjuk, valjon nem 

fejlik-é oda a kérdés, hogy Garibaldi magával a ki- 

rálylyal és a monarchiai rendszerrel végkép sza- 

kitson ? 

Mert ma holnap erről lehet szó, miután már is 

olvasunk oly demonstratiokról, melyek nemcsak a 

napoleoni befolyás, de Victor Emanuel királysága 

felett is pálczát törnek. 

Nem kell elfeledni, hogy Garibaldi fiatalkora 

óta a respublikai formák mellett lelkesült, s ezért 

harczolt s dictatoroskodott 1848,ben. Ő megtagadta 

saját elveit hazája nagyságaért, melyet csak a ko- 

ronás forradalom által lehete ennyire egyesiteni és 

Európa által mint egy országot elismertetni; de most 

midőn látja, hogy a monarchia haboz, midőn Rómá- 

ról s Velenczéről van szó: kérdés ha nem egyedül 

a nép erejére s népfölségte akar-e támaszkodni ez 

agitator, kivált midőn az általa pártolt király nevé- 

ben lázzadónak lőön kikiáltva ? 

Ha a dolgok e térre mennek át, Európa nagy 
megrázkodás elébe nézhet. 

Tudjuk, hogy 1850 óta egy nagy forradalmi 
szövetség áll fenn, melyet a békületlen népek szám- 
üzöttjei kötöttek. A franczia, olasz, lengyel, német 
stb. emigratio Londonban, s a Jersei szigeteken 
régóta működik. Ez meghasonlott volt egymással, 
miután a franczia menekülteken, Mazzinin s pártján 
kivül a többiek kezdették Napoleonba vetni remé- 
nyeiket; most azonban, midőn látják, hogy a nem- 
zetiségeknek adott biztatások teljesitése évről évre 

halad, látják, hogy az elámitott emigratiok s forra- 
dalmi nemzetiségek csak a franczia imperialismus 

sakkfigurái, melyek által szemben Európával ját- 
szik; kérdés : hová fejlődhetik Garibaldi forradalmi 
föllépésének eredménye ? 

Az olaszok Róma birásának zászlói alatt ké- 
szek fölkelni, a lengyelek a franczia-orosz összeba- 
rátkozás miatt Napoleontól többé nem reménylenek, 
a franczia republicanusok Blanc Lajos, Ledru Rollin. 

titkos és nagy párttal birnak Francziaországban 
szemben azon caesarral, ki kiforgatta Francziaor- 
szágot a respublikai formákból, hogy saját dynas- 

tiaját kiemelje. Mennyi felgyujtható elem mindenfelé; 
s mi történhetik Európában, ha Garibaldi szemben 
az olasz sergekkel sikra száll, s némi sikert arat? 

Ma holnap egy nagy forradalmat láthatunk Fran- 
cziaországban megint, mely távolabb eső népeket 
maga után szédithet. És lehet-e ennek más követ- 
kezménye, mint a mi annyiszor megtörtént már, 
hogy miután Francziaország belforradalmuk miatt 
kimerülne egy nagy coalitió által bemennek Párisba 

a legitimitást, vagy a választott monarchiát, de bi- 
zonyosan nem a Napoleonokat restaurálni. 

Igy könnyen látható, hogy azon Napoleonnak, 
ki a forradalom által tudott cselekedni, legnagyobb 
ellensége a forradalom. Ő ennek hátán ül s ugy ha- 
talmas, de ha a fék elszakad, ha ülésében az egyen- 
sulyt elveszti - ezáltal kell elbuknia. 

Ö a forradalom vállain annak fékezésével ural- 
kodhatik, de azon forradalom, mely Napoleon ellen 
ragad fegyvert, csak arra szolgál eszközül, hogy 
ugy ő, mint Napoleon végre elbukjék, s a két nemü 
forradalom tusája közt, a harmadik európai tényező: 
a legitimitas legyen végre a győztes. 

E vázlatos észrevételekből is jól belátható, mek- 
kora tengert zavart fel Garibaldi; és aligha a nép 
szerü tábornok a siettetés által Olaszország sorsát 
nem löki a visszaesés felé! Ő kérkedik, hogy egy 
huszonkét millióra menő nép ura lehet magának. 
Igaz, hogy ekkora nép sokat tehet, de csak azon 
politikai vonalon, hol más európai nagy hatalmok- 
kal nem jön összeütközésbe. Az olasz nép nem 
elég egyes arra, hogy nagy dolgokat vihessen ki, 
és a turini kormány nagyon helyesen átlátja azt, 
hogy az olasz egységet leginkább Napoleonnak kö- 
szönheti. Ha a franczia sergek át nem jönnek az 
alpeseken az olaszok segits i ö - alboag enez moeaák t msztria előtt Olasz 
első csatákra, söt mindvégig láthattuk , hogy az olasz 
hadjárat dicsősége kizárólag a francziákat illette. 
Tehát azt hiszszük mi is, hogy Olaszország nem 
elég erős azon provocatiokra, melyeket Garibaldi 
tesz Napoleon ellenében, s értelme van annak miért 
hivatkozik Garibaldi minden proclamatiojában a fran- 
czia népre. Ő az olasz forradalmat egy franczia for- 
radalommal kivánja kapcsolatba hozni. 

E szerint a válság fenyegető természetét jól 
be lehet látni, s minden attól függ, mi fog történni 
Garibaldival; sikerülni fog-e nekie Olaszországot 
szemben a királyi sereggel is felkölteni, s Rómába 
vinnie a franczia őrizeten át diadalmas hadait? Fran- 
cziaország ezt nem fogja türni, kénytelen lesz ere- 
jét kifejteni Olaszországban; erejének másrésze Me- 
xikoval van elfoglalva, hol a harcz a franczia fegy- 
verbecsület kérdésévé vált, s ha igy nagy haderő 
mozdul ki Francziaországból, kérdés hogyan fog 
elég erő maradni otthon a caesarismus belső ellen- 
ségei ellen ? Francziaországban nagy a köztársasági 
párt, s valjon a. szintoly hatalmas legitimista párt 
nem nézne örömmel egy belső forradalmat Franczia- 
országban, melynek valószinü következménye az 
1815-iki restauratio eredményeihez vezetne vissza. ? 

Ajánlat a vasutra 

A „Kolozsvári Közlöny" szerkesztőségével sietek öröm- 
mel tudatni, bogy a nagy-várad-, kolozsvár-brassói vasutvo 
nal segedelmezésére náiam tegnap Árokalján D. Pattan- 
tyus Jakab napszámokra 200 frt o. é. és gróf Tol- 
dalagi Eszter kisasszony 560 szál fát irtak alá. 
Árokalja ismert hirü helység birája is felfogva az ügyet, 
vasárnapra falugyülést hirdetett ez ügyben tanácskozni. 

Kentelke, ang. 23. 1862. 
Vályi Elek. 

Fogaras, aug. 16. 1862 

Fogaras város ügye "*) 
Csüggedetlen kitarfás, s szent ügyünk győzni 

fog — Küzdelem virágai termik az élvezet- 

dus gyümölcsöket..... 

Azon ernyedetlen bizalom s kitartás, melylyel a foga- 
rasi lelkes polgárság, az értelmiséget küzdelmeiben támogatá, 

*) Köszönettel tartozunk derék munkatársonknak, ily tüzetes 

előadásaért. Seerk. s 

megtermé valabára e mezőváros emelkedhetésének remény- 
virágait; . . . a melynek ha valami véletlen önkényes hata- 
Jom moeg nem csonkitandja egyes szirmait, hisszük Isten 
szent segedelmével, hogy nemsokára addig is, mig a tör- 
vényho ás megszentesithetné, élvezbetendjük még 1834 óta 
ohbajtva várt gyümö cseit. sál 

E város belyi fekvése, vegyes elemti lakossága, Brassó 
és Szeben között, egy emelkedettebb helyezetet igényel az 
ipar, kereskedelem, egyéni jobblét s mivelődés érdekében 
ezen iparos közönségnek szabad hir. várossá emeltetésének 
szükséges voltát belátták még öseink. 1834 óta mindig kö. 
veti utasitásul adatott, erre némi reménysugárt nyujta a 12 
évi rendszer is, csak fájdalom egy vastag önérdektől veze- 
tett cotteria akará még 1861-ben, a már némileg kivivott 
s gyakorolt téren csüggedetlen lelkesedésünket, s ügyünkbeni 
bizalmuokat s hitünket elzsibbasztani, s annak kivitelétöl el- 
riasztani...; de az erélyes kitartás az igazságos jegvéde- 
lemben , mindig a legerősebb fegyver lévén az erőszak elle- 
nében : részünkről ezen eseménydus napokat, mint fénylap- 
jait e város beléletének, csak ugy lehetünk képesek hüd s 
pártszenvedély nélkül ecsetelni, ha azoknak igazolt jegyző. 
könyvi kivonatát közöljük : 

Folyó eév julius 22-én d. e. 9 órakor tartatott Fogaras 
v. közgyülése főkormányszéki szervező biztos (s volt cs. k. 
helytartósági tanácsos) méltóságos Haupt Frigyes ur el- 
nöklete alatt a lurheránusok egybázában; miután id. szolga- 
biró ny. cs. k. főhadnagy Gremoi D. ur, ő mlega rendele- 
tére e város polgárait szokott modorban az előre közölt 
tárgyak iránti tanácskozás végett meghivatta, a nagy szám- 
ban megjelent polgárság, egy kiküldött bizottmány által, 
közgyülésünkbeni megjelenésre tisztelettel felkérvén a f. k. 
széki szervező biztos urat, fél 10 órakor, ennek kiséretében 
megjelenvén, a közöröm zajos éljen*-ben kitörő nyilatkoza- 
tával elnöki székét elfoglalván, az ülést következőleg nyitá 
meg magyar nyelven : 

„A f. k. f. kormányszék f. é. maj. 11-kéről 2852-dik 
sz. alatt kelt rendeleténélfogva méltóztatott engemet e nemes 
mezőváros belkormányzati ügyeiben k. f k. széki biztosul 
kiküldeni. Ezen felsőbb megbizatásnak eleget teendő, ide 
kiszállottam, s megérkezésem után legelőbb is szükségesnek 
tartottam e ns város érdemes lakosságát az itt tettleg létező 
városi hatóság utján, a tárgyalandó ügyek előleges közlése 
mellett e közgyülésre egybehivatni. Midőn azt jelenleg itt 
oly szép számmal egybegyülve látnám, mindnyájokat aoen 
egyenes féfkii 's dszrenayrátratr dokrasuthak kyot e 
szép kiterjedésü, különböző nemzetiség- s vallásból álló népe- 
sült, s a közelebbi lefolyt években kereskedelmi, ipari s 
értelmiségi tekintetben jó előre haladott mezővárosnak bol- 
dog s minden oldalról megelégedést, jövendőt alkotmányos 
uton eszközölni és szilárdul megalapitani.* 

Szervező biztos ő mlega felhivására két alkalmas jegy- 
ző s egy 6 tagu bizottmány a jegyzőkönyv előzőleges meg- 
birálásaul választaiván, a rend érdekében szabályul tüzé, 
hogy bárki szólni ohajt a szönyegen levő tárgyhoz, jegyez- 
tesse magát be a jegyző által, s rendre nyilatkozzanak. A 
melyek helyeslése után a szerv. biztos ö mlsga kiküldetése 
czélját közlendő, tudatja, miszerint kötelességévé tétetett, 
hogy : 1-ör e város a feloszlatott cs. k. helytartóság által 
1854-ben február 28 ról 27,351/853. sz. alatti rendeleténél 
fogva megalakitott mezővárosi hatóságát, az az óta gyako- 
rolt müködési körrel, továbbá ugyanazon alapon beállitva 
volt képviselő testületét, ugy a mint az, az 1860-ik vagyis 
inkább 1861-ik évi aug. 26- án tettleg létezett, az az óta ez 
érdekben a t. vid. tisztség által tett minden nemü helyette- 
sitések vagy beállitások teljes megsemmisitésével rögtön 
visszaállitsa ; ide értetvén egyenként az akkor létezett vá- 
rosbivatali és választmányi személyzet, a mennyiben ezek 
némelyike irányában azóta közbejött események folytán a 
viselt, állomásba leendő visszahelyezés ellenében, alapos 
aggály s törvényesen betudható nehézség fen nem forogna; 
hogy továbbá 2-or azon tekintetből, hogy ezen mezővárosi 
illetékes lakosság, minden illetéktelen befolyástól menten 
nyilatkozhassék arra nézve, hogy saját községi hatósági 
állását, s a városgazdászati s más ez érdekbevágó ügyeinek 
az 1837-ik évbeli 1875. számu főkormányi utasitás értelmé- 
beni vezetésével megbizandó állandó községi képviseletét 
minő szerkezetben s hány tagból kivánná szervezni , beálli- 
tani, s a szükségelt bivatali személyzetet minő mértékben 
akarná megállitani s dijazni? ezen városi közönséget egy 
eziránt tartandó közgyülésben kihallgassa, megrendelvéb, egy- 

szersmnd a f. k. f, k. szék, hogy az e gyülésben résztve- 
bető tagok ebbeli illetékessége, a fenálló törvényekre való 
tekintettel előlegesen megállapittássék. 

Egyszersmind tudatja a szerv. b. ő mltga, hogy a f. 

k. f. k. szék megjegyzendőnek találta , miszerint bárha azon 

esetben, ba a 1848 év előtti községi hatósági állapot visz- 

sza állitása ezen városon lehetséges volna, az itteni szerve- 

zésnek szinte azon elvek szerint kellene végrehajtatnia, a 

melyeken 1861. év mart. 24- és 31 ikén kelt fegfelsőbb 

rendeletek folytán, e haza más törvényhatóságaiban már 

tettleg végrehajtatott, miután azonban az itt 1848 előtt lé- 

tezett nemesi hadnagyság s falnagyság, továbbá a 12 sze- 

mélyből állott esküdt testület, az időközben lényegesen meg- 

változott köz- s magánjogi viszonyoknak, általában a jog- 

egyenlőség sérelme nélkül többé visszaállithatónak nem mu- 

tatkozik, de másfelől az ezen városi közönség nevében mult 



v máj. 26-ról a f. k. f. k.szék]elébe terjesztett. folyamo- 

en mint szintén m. évi aug. 26. ugy sept. 2-és 3-dik 

napjaiban tartott gyülésekben lejártatott tárgyal
ásokból ösz- 

hangzólag az tünik ki, miszerint ezen k. hatóság állásán
ak 

a jelen idők igényeihez, s ezen város időközben kifejlett több 

oldala árdokeihev Idomitását ezen városi lakosságnak
 nem 

jelentéktelen része szinte ohajtja, és eszközlésbe kivánja 

vétetni, s mitől egyik fél sem elzárható, hogy ebbeli kivána- 

tuk nyilvánitására alkalmat nyerhessenek s végül, miután 

az 1848-ki állapotnak tényleges megváltoztatása csak is az 

üralkodó legkegyelmesebb elhatározása utján eszközölhető : 

. mindezeknélfogva a f. k. f-kormányszék a fenemlitett hely- 

zet- s körülményekből kifolyó szükség elutasithatlan kivána- 

tának tartotta a kivételes kormányzat alatt az 1861-ik év 

aug. 26-ik napjáig fenállott hatósági status quo-t, mind a 

városi hatóság s képviselet egyénenkénti személyzetére s 

hatáskörére nézve, a vidéki t. tisztségnek közbejött ellen- 
kező rendeletei, helyettesitései s beállitásai teljes megsem- 
misitésével mindaddig fentartatni rendelni, mig ezen város- 
nak az 1848-ki állástól eltérő - bár ideiglenes — szerve- 
zése az ez érdekben szükséges tárgyalások után, s a tör- 
vényhozás ebbeli derekas intézkedéseig legfensőbbleg meg- 
határoztatni nem fog. 

Mielőtt a t. v. tisztség által helyettesitett s beállitott 
hivatalnokokat s képviseletet ő mltga ünnepélyesen felosz- 
latná s további hivataloskodástól fölmentené, szükségesnek 
láttatott a régi képviseleti s hivatali névsort által nézni, a 
melyből kitünt, hogy csak irnok Gyertyánosi Károly költöz- 
vén el Fogarasból, a többi egyének volnának az 1860-ban 
birt állomásaikra visszahelyeztetendők. A mely kegyteljes 
intézkedését a f. k. k.széknek hálás tisztelettel vévén a köz- 
gyülés, Rákosi József aa. mint visszahelyezett főbirája e 
községnek meleg szavakban köszönetét nyilvánitja mind 
maga a városi közönség, mind hivataltársai nevében ezen 
korszerü s e város jövő emelkedetteégét czélzó intézkedésért, 
de a jeleni viszonyok között, miután állomásaikat nem egy 
közbizalmu választáson, hanem kineveztetésen foglalák el, 
jelenleg ily alakulag nem fogadhatva el, miért tisztelettelje- 
sen kéri a mltgos szerv. biztos urat s v. gyülést lemondá- 
sokat tudomásul venni, ezáltal utat ohajtván nyitni a sza- 
badválasztás általi restauratiora. Hason szellemben nyilatko- 
zott Jakab György aa. mint korelnöke a visszaállitott v. 
képviseletnek, ha sz. b. ő mltga utasitása alapján az uj 
választásba rögtön bele ereszkedendik, a melyet ha nem 
volna felhatalmazva tehetni, a v. képviselet jeleni lemondá- 
sát oly feltéttel nyilvánitja, hogy ha a f. k. f. k. szék nem 
lenne hajlandó elfogadni, állomásaikba visszahelyeztessenek, 
egy perczig se akadhatván fen a közigazgatás, a jeleni 
visszaállitott helyzet fensőbb intézkedésig függőben tartassék. 

Hason szellemben hallatá véleményét Fülöp Elek, pár- 
toltatva a közgyülés helyeslésével, Bruszt Ignácz a lehető- 
ség esetére a kormányszék rendeletét teljesedésbe vétetni 
kérte; Barabásiu és Romániu János is a választás eszköz- 
lésére a fölterjesztés mellett nyilatkozván, szerv. b. ő mltga 
kimondá: „hogy a kérdéses irányban eljárni nincs felhatal- 
mazva, mivel utasitása egyelőre csak is status qguo vissza- 
ellén örvégyeséti pethanato aggályok nem lennénekő, mire 
felhivatva a visszaállitandó hivatalnokok s képviselet nyilat- 
kozni, ha kiván-e valamelyik állására visszahelyeztetni ? 
senki se jelentkezvén, hanem a közhangulat, egy a jeleni 
érdekeknek s kivánalmaknak megfelelő szervezett hatóság 
választás utjáni betöltését ohajtván, egy alázatos felterjesz- 
tésre a f. k. f. k.-székhez megkéretve ő mltga, azt mielőbb 
távirat utján megtenni megigérni méltóztatott. 

Barabásiu azt értvén Fülöp Elek nyilatkozataiból, mi- 
szerint magát mint már visszaállitott képviselőt tekinti, ezen 
értelmezést nem fogadja el, miután ö mltga megnyitó be- 
szédében nem akarja azt kifejezve látni, hogy annak értel- 
me szerint a status qduo visszaállitottnak lenne nyilvánitva, 
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ltételesen lenne visszaállitandó, hogy t. i. a status duo 
nácz pártolva elvtársa Romaniu János által; mire Bruszt Ig. 

vonatkozva ő mltga a szervező biztos : b 
részéről abban határozottan kifejezve találja, hogy a f. k. 
f. kormányszék a vidéki lisztség, minden a városi hatósá- 
got érdeklő intézkedései tökéletest megsemmisitésével, a 
statűs duo szerinti állapot rögtöni visszahelyezését elvileg 
"föltétlen megrendelte, ennek határozott szabatos értelmét 
félremagyarázhatlan tiszta szavakban találja nyilvánulni, s 
nézete szerint ez eljárást mind a törvényesség s alkotmá- 

nyosság elve, mind a f. k. f. k.szék megtámadott magas 
tekintélye, mind pedig a megsértett polgári érzület szüksé- 
gessé is tette; miután azonban ez kétely alá vonatott néme- 
lyektől, tisztelettel fölkéri ö mltgát annak ujboli szabatos 
kifejezésére, hogy a f. k. f. k.szék a v. tisztség minden 
törvénytelen intézkedései megsemmisitésével a status duo 
azonnali visszaállitását elvileg föltétlen meghatározta, s hogy 
ezen kegyes rendeletnek értelmezése vitatkozás alá nem 
jöhet. 
s Fülöp Elek öszbangzólag értelmezvén a rendeletet 
előtte szóló B. Ignáczczal ohajtja, hogy a mennyiben a vá- 
rosi biró s képviselők föltételes lelépése okán egyelőre nem 
érvényesithető a rendelet, addig is mig a törv. restauratio 
megtörténnék , előgondoskodás történjék, hogy több kár s 
személyi bántalom ne történjék a törvénytelen octroyhivatal 

által, mire ő mltga ujból kimondja, hogy a f. k. f. kormány- 
szék a vidéki officiolatus minden a város hatósági állását 
érdeklő intézkedései, helyettesitései megsemmisitésével, a 
status quo szerinti állapot rögtöni visszahelyezését elvileg 
föltétlen meghatározta, s ezen rendelet vitatkozás tárgya 
nem lehet, kérdés alá nem jöhet csak is a beállitandó egyes 
személyek ellen történhetvén kifogás. 

Szervező biztos ő mltga kérdést intéz, hogy az ideig. 
v. szolgabiró Gremoi D. ur által kezébe adott összeirási 
munkálat a jogosult szavazatképes polgárok számbavételéről 
törvényesnek tekintetik-e? Mire vitatkozás fejlődvén ki, mi- 
szerint ezen összeirási munkálat a januar 20-iki gyülésnek 
a kifolyása , a melyben gy. jegyző Seres Károly irományai 
az elnök által erőszakkal elvétettek stb. a mit okmányok- 
kal megczáfolva, hogy ezen munkálat az 1861-ki october 
16-án tartott gyülésben veszi eredetét, Barabásiu egyedül 
óvást jelentve, (de később egyedül maradván visszavonva), 
ő mltga kimondja az általános határozatot, hogy az 1861. 
év nov. 23-ról a fogarasi polgárok jogosultságáról szerkesz- 
tett összeirási munkálat, s annak compromissum szerinti 
alapföltétei jogosok s törvényes kelléküek. 

Főkormányszéki biztos ő mltga a városi hatóság és 
képviseleti testület szervezésére egy irányadó munkálatot 
kidolgozni, a nemzeti igényeket kielégitőleg bizottmányt 
ajánl, a mire egy 16 tagu neveztetve, elnök ő mltga azon 
megjegyzéssel oszlatá el ezen első napi gyülést, hogy an- 
nak folytatására kitüzendő napot kellő uton tudatandja, 
jegyzőkönyvet aláirva, általános „éljent kiáltások mellett 
hagyá el a gyülést. (Folytatjuk). 

sSzékely-Udvarhely, aug. 21. 1862, 

Egy nemzeti ünnepről jövünk — egy népünnepről 
mondhatni, hol buzgó szivvel ünnepeltük a nagy honalapitó 
szellemét. 

A korszavát megértve az udvarhelyszéki értelmiség, 
közszeretetben élő alkotmányos főtisztje D ániel Gábor 
vezérlete alatt tömegesen s lehető diszrendben siettek a rom. 
kath, egyházba, hol meleg kitartásra buzditó hazafias sza- 
vakban igyekeze megértetni ít, esperes Csató József: hogy 
szent István, mint legelső koronás, s igy az alaptörvények 
értelmében törvényes magyar király, nemcsak vallási, de 
polgári intézményeiért is méltó, hogy emlékünnep tartassék 
— méltó mint az első törvényes s alkotmányos elv kimon- 
dója, a mely egy népnek multat s jövőt biztositott — ki 

megnyitó beszédére, egybetartunk, jóbb 

g Ezen ihlet 

r nagyon gőrt 
mely a ném 

, biztosb 

öngyös utain, egy társadalmi 
tnek dicső multat ada, s ha 

iztosb t teremtend . . . csak biz- 
yünk igaz voltában. 

: iletett ma isztos szavakat egy a Koronkai-féle 
ertben rendezett jó izű magyar ebéd követé, hol a lelkes 

hazafias szeller öszöntöket emelé többek közt, a 
Dániel G., b. Rauber Nándor, Horváth János, ismert költönk 
Szolga Miklós, ugy minden volt alkotmányos megyei hiva- 
talnok s értelmiség jelenléte, füszerezve irodalmunk néhány 
bajnoka által, jelenlévén Orbán Balázs, Halmágyi Sándor, 
Merényi és Korányi, ugy szeretett zeneszerző Simonfi Kál- 
mán hazánkfiai. 

söt ellenben, csak is mint esetleges tényt látja kimondva, korát meghaladó magas szellemben vezeté harczias népét a 
tandó, olgáriaoda- k! gyo : 

érre vezetőle 

zunk Istenbe s 

K.K...y. 

szilágy-Csehn,. aug. 21. 1862. 

Tisztelt szerkesztő ur ! Folyó hó 2.-án Csáki-Gorbóról 
irt tudósitásom kiegészitéséül nem tehetem, hogy emlités nél- 
kül hagyjam az ottan és Tihón, az utóbbi helyen Holczer 
Ignácz ur által az idén nagy mértékben folytatott selyem- 
termelés hasznos eredményét. Mindkét helyen példás ügyes- 
séggel és kitartó szorgalommal folytattatott a selyembogarak 
tenyésztése, ápolása, elannyira, hogy az idén e helyeken meg- 
jelent olasz és franczia selyemtenyésztők a több mázsára 
menő gubót nagyon jó áron vásárolták meg s szállitották 
ki, feldolgozás végett a hazából. Nemcsak, de több évekre 
szerződtek az előbb emlitett haszonbérlő Holczer Ignácz 
ur és a cs.-gorbói selyemtermelést vezető urnővel, a gubók- 
nak kizárólagoson részükre leendő eladatása tárgyában; mi 
végre az eperfák gazdaságos uton gondozása, tenyésztésére 
vonatkozólag nevezetes felvilágositó utasitásokat tettek. Bár 
erőre kapna hazánknak minden zugában e minden hasznos 
tenyésztések felett legdúsabban jövedelmező iparczikk, mely 
mellett még a legutolsó falusi gyermek is alig egy pár hó- 
napi nem tulságosan feszitett erővel dolgozás után kenyerét 
és ruházatát megszerezheti, s a folytonos gyakorlat által be- 
tanulva a kezelést, hasznothajtó polgárává válhatnék ha- 
zájának. 

: A mint ezen beeses lap 117-dik számában megigértem, 
tudósitástételem folytatását azokról a körülményekröl, me- 
lyekről személyes meggyőzödést szereztem, a szerint tovább 
folytatom. Alig egy pár napi időzés után utamat Szilágy- 
Cseh felé folytattam, kedves társaságában egy szilágysági te- 
tötöl talpig becsületes magyar embernek. A mint Zilahtól 
mintegy másfél órai távolságra eső Gőrcsön nevü falun men- 
nénk keresztül, fájdalommal kellett látnom, hogy az ottani 
uradalom csürös kertjében csak is egy középszerü asztag és 
alig egy pár széna kalangya volt látható, mig a másik ol- 
dalán a nagy birtoknak ott hever óriási nagy halomban az 
évek hosszu során át kivetett trágyahalmaz; midőn a falu 
tulsó oldalára érnénk, kérdést intéztem egy ottani földmi- 
veshez, mondaná meg, mi lenne oka annak, hogy ily nagy 
jószágban olyan kevés a takarmány ? a kérdezett a trágya- 
halomra mutatott, azt mondván, hogy a hol ilyen gazdaság 
fely, utt csuda, Hogy aunyi is van. Szilágy-Csehbe érkezve, 
egy pár tekintélyes városi polgát háználi megjelenésem al- 
kalmával hallottam panaszokat felmerülni az idéni roppant 
szárazság miatt, mifelől magam is meggyőződtem, miután a 
mezőkre kirándulást tettem. A törökbuzát ezen a határon, 
ennek a hónapnak 11-én már szedni kezdették némely he- 
lyeken; ugy a mennyire lehetett a hosszas szárazság alatt 
megnőtt, s meg is száradt lencse nagyságu szemeivel. E kü- 
lönben egészen magyar ajku városban a népnevelés, ha nem 
is érte el azt az állást, hova törekednie kell, de nem is áll 
oly alatt, hogy felőle ésak féloldalulag lehetne szólani. Van 
itt az ev. reformatusoknak egy számos finevendéket befo- 
gadó előoskolájuk, mig a leánynövelde elkülönitve most van 
készülőben. Odavaló lelkész t. t. Fábián ur buzgalmának 
köszönhető az uj vállalat létesitése, csak már a tanitónő 

TARCZM. 

Sza Énz. 
(Folytatás.) 

— Siessünk siessünk, szólt Vílmos. Ki- 
váncsi vagyok egyszersmind megtekinteni a 
Küküllő vizét, mennyire sósult meg s meny- 
nyire érdemes e nagy zajra ? Egy üveget 
töltsünk meg abból, én vegybontani fogom. 
Kivánom tudni, mily arányban áll a sótarta- 
lom a vizhez. Hisz ez igen szép természeti 
jelenség. 

Csakhamar a szabadban voltak fiatalaink. 
Vilmost meglepte a gazdag sótartalom, mely 
ily távolságra is eredeti telepeitől az elég 
terjedelmes folyó vizében mutatkozott. 

HE jelenet régen gyakran fordult elő. Nem 
tudjuk, a nép ezen gyakorlati joga most 
mennyire ismertetnék érvényesnek. A termé- 
szet maga ezen jogkérdést ez utóbbi évti- 
zedben még nem tette fel. Az utolsó ily 
sóstó kitörést 1846-ban láttuk saját szeme- 
inkkel, Szováta helység sóhegyei között. 

Fiatalaink összejárták az egyszerü styl 
ben rendezett nagy, nagy tisztasággal kezelt 
kertet, mely nem a mivelt izlés puszta pom- 
pájára, hanem sokkal inkább a háztartás 
kerti kellékeinek előállitására volt rendezve. 
A mi a hasznosságon kivül állott, a szintén 

csak az Ozdiszikla környéke volt, hol sürű 
fák vetének hives árnyat s szélesre kidara- 
szolt ösvény s néhány kerti lócza és asztal 
mutatá, hogy kor a család árnyat ke 

res a nyár melege ellen, s szórakozást a 
völgyen végigfutó kellemes kilátásban. 

—- Egy esinos helységet veszek ki a tá- 
volban, ügy tetszik az egyház bádogfedél- 
zetü tornya közelében egy uj s izletes uri 
lak emelkedik ? Minő helység s kié ama tisz- 
tes épület ? kérdé Vilmos, egy alig pár mért- 
földnyi helység felé mutatva, mely Özdyszik- 
lájáról a Küküllővölgy alantabb vidékén jól 
kivehető volt szabad szemmel is. 
— Az ott Halomvölgy — szólt Zováthy 

Gábor - Zováthy Rináld birtoka, ki egyik 
utódja Osváldnak, kiről tegnap anyám be- 
szélt. Nem régen épitteté csinos lakát s mond- 
ják, hogy termei nagy költséggel vannak 
bebutorozva. 

— Ah hallottam gyakran hirét, mondják, 
hogy igen kedves leánya van Izidora, ki 
csak most serdült fel. Ismered személyesen 
öket ? 
— Rináldat láttam olykor a mint Halom- 

völgyén átutaztam a város felé, de leányát 
nem ismerem csak is hiréből. Őt vidékün- 
ken a legszebb hölgynek tartják. 
— Kiváncsi vagyok ismeretségökre, ha 

nem sietnék haza, akár hogy meglátogatnám 
öket. Utitársad lennék ma délután, s mig te 
sokadalmoznál vagy Osváld sirjának farag- 
ványait vizsgálnád, én megpillantanám a má 
gasztalt hölgyet. 
— Tedd azt kérlek – szólt Gábor – mily 

kedves volna nekem, ha együtt tehetnök e 
kis kirándulást s egyszersmind biztos ajkok- 
ról vehetnék értesülést Rináld házáról; mely 
engem szerfölött érdekel. 

— Bzuttal nem lehetek szolgálatodra - 
szólt Vilmos – de a mi késik, nem marad. 
Áz esle mondád, hogy az országgyülésen 

a 

együtt leszünk. Rináld is királyi meghivó le- 
velet kapott s fülhegygyel hallottam, hogy 
leányát Kolozsvárott szándékozik kiléptetni. 
Majd megismerkedünk ottan. 

Igy beszélgettek a fiatalok, mit csak azért 
emlitünk, mert párbeszédjökben mind két 
részről kitűnő volt a Rináld háza iránti ér- 
dekeltség. És ez nem csoda. Izidora nagy 
szépség hirében állott. Rináld gazdagságá- 
nak hire már el volt terjedve s mindig ér- 
dekes volt egy feltünő szép leány, ki egy- 
szelrsmind egy gazdag háznak egyedüli sar- 
jadéka. Ezt már nem lehet tagadni. 

, Azonban Vilmosnál inkább csak bizonyos 
kiváncsiság, mint komolyabb utógondolatok 
tették érdekessé a távolból szépen fehérlő 
mri lakot s lakóit, lelke más és ujdon befo- 
lyások alatt állott. Gondolata nem ritkán 
foglalkozott a szende, szép és mivelt lelkü 
Elizzel, kinek álmodoít szép kezét képzelte 
az alant elterülő kert virágai között; léptei- 
mnek libegését képzelte oda a nem kevés gond- 
dal kezelt s elég széles kerti ösvényekre. 
Lelke akaratlanul visszatért a hölgyre s ön- 
kénytelenül érezte, hogy szive egy kedves 
büvölet befolyása alatt áll. Némi gyönyörér- 
zet futott át szivén, midőn egy cseléd jött 
s tudatta, hogy a reggeli vár reájok. 
Gaábor előtt pedig egy csodálatos lélek- 

sejtési költészet alakjában lebbent fel a mult 
esti szalonkászat. Egy időre kétes volt kié 
a gyözedelem ? s végre kiderült, hogy ő az. 
fszievette, hogy röpkedő gondolatjai az áb- 
rándok szárnyain szállának Izidora felé, egy 
lény felé, kit soha sem látott életében s ki 
előtte mégis korábbi időöktől fogva kimond- 
hatatlanul érdekesnek tetszett. 

Igy haladtak be a tenmekbe. Vilmos még 

egyszer földerité fiatal lelkét Eliz tár algása 
által s nem sokára bucsut vett az előtte igen 
kedvessé vált családtól, s Zováthyné fogatá 
val elindult haza felé. 

IV. 
Halomvölgy - a mint emlitettük — egy 
állomásnyira fekszik Zováthfalvától. A völgy 
nyugati részén, melyet a folyammal párhu- 
zamos hegyláneczolat kisér, feküdt Zováthy 
Rináld udvartelke. Elötte porondozott or- 
szágut vonult el. A lak maga halmon vagy 
is inkább egy hegylábon állott, az ország- 
utra nézve, a lak mögött a nagy kiterjedésü 
kert alászállott a völgybe, s a Küktüllö fo- 
lyamában határozódott. Az udvar elejét jó 
karban álló feketerácsos kökert keritette, 
melyen átlátszott a diszfákkal mivelt udvar- 
tér, a középponton álló szivattyus kuttal s 
azt környező szomoru füzek s gyöngyszin 
lóczákkal. Ha most szólanunk kell magáról 
az épületről is, mely Vilmos előtt a távolból 
feltünőnek tetszett, nem mondhatjuk, hogy 
azon valamely nagy urias épitészeti izlés te- 
rült el, habár nem lehete megtagadni a kül- 
szin után is, hogy a ki azt épitteté, nem saj- 
nála a pénzt reá. Ez épület egy emelet 
volt, hat elég esinos oszlopon nyugvó erkély- 
dlyel, s kőszobrokban nem szegény homlok- 
zattal; de e faragványok nem valának vá- 
lasztékosok. Az épület födélzete veresre fes- 
tett zsindely volt, melyet igen vidámitott az 
mj fehér kémény; de melynek, legalább a 
mi nézetünk szerint, némi intézeti alakot kül- 
csönzött a kémények közt középponton fekvő 
fényes bádog tornyocska. 



ára felemelkedése miatt. 

megválasztására kell a töfigyelmét irányozni. E részben pe- 
dig Kolozsvártt könnyen boldogulhatna, ha a szilágy.csehi 
közönség az évi segélyezés által elegendőleg biztositaná egy 
tanitónő állását. Leverőleg hatott reám az, hogy ezen mező- 
város körül cső több mint 20 heolység a Kurucz hadjárat 
után kevés kivétellel mind eloláhosodott, részint uj oláb- 
telepek foglalták el az ős magyar lakot, részint az össze- 
házasodás szülte az elmagyartalanodást. É helységek között 
van az erdélyi történelemben fenforgó Vérvölgy helysége, 
hol számos magyarnak vére folyt el, hazája és szabadsága 
érdekében vitt küzdelmei közepette. Elvégezvén dolgaimat, 
Szilágy-Csehből visszatértem Zilahra. Több időm levén e 
tiszta magyar város még tisztább lelkü és vendégszerető 
magyar polgárai között mulathatni, nem mulaszthatom el né- 
mely e városon látott szemboszantó, rendellenes körülménye- 
ket megemliteni. Zilahváros, mint szabad kiváltságos város pi- 
aczán, ott látható a nagyobb és apróbb háziállatok időnkénti 
gyülhelye; ott vannak a libák különböző csoportokban reg- 
geltől estig, s gyönyörködtetik a piaczi közöbséget dismo- 
nialis gágogásaikkal; másfelől ott tur a földben egy kis cso- 
port disznó, mig harmadikfelöl a nap melege elől tova egy 
piaczi ház árnyékos oldalában dölnek le az ökrök és bor- 
juk egyaránt, s mind ezeket senki onnan el nem hajtatja, 
mig ösztönük a hazamenetelre nem érkezik. Eleinte a figye- 
lem hiányának tulajdonitám e körülményt, mig kérdezőskö- 
déseim után nyomára jutottam, hogy ez már régi 
szokás. Az ugynevezett temetőöutczán én ma- 
gaám számíitottam meg 12 szemétdombat és plane vasár- 
nap, a melyek az utcza tisztitás után gyült szemétből hal- 
moztatnak fel; de hogy onnan mikor vitetnek el ? nem tu- 
dom, mert az ottani polizei-systhemmel ismeretlen vagyok. 
De ha vannak hiányok, vannak az előrehaladást tanusitó in- 
tézetek is. Itt van például a szép virágzásnak indult zilahi 
ref. gymnasium, mely az idén egy más uj épülettel nagyob- 
bittatván, ma már több tanulót befogadhat. Ezen tanintézetre 
büszkén tekinihet a magyar nemzet, mert a magyar földnek 
majd minden nevezetesebb helyein vannak nagy férfiak, kik 
kiképzettségüket a jogi fokozatig itten nyerték s állitásom 
mellett tanuskodhatik a kolozsvári ref. főtanoda is, hova ez 
intézetből az ezelőtti években oly számos jól készült értel- 
mes ifju jött magosabb fogalmu tanok hallgatására. Az uj 
épületü tanoda felszentelése ünnepélyével sept. 7-én jótékony- 
czélu bál fog rendeztetni. Zilahváros értelmiségének egyik 
tanujeléül szolgálhat az ottani casino is, mely számos rész 
vények alapján tartja fenn magát; mig másfelöl az is mu- 
tatja a kiképzettségi erőt, hogy egyedül Zilahváros állotta 
ki kevés kivétellel a jelen provisorium idejére Közép-Szol- 
nokvármegyében összeállitott megyei tisztviselőikart, mely 
megye különben eléggé nevezetes hazaszeretet- és észdüs 
honfiakban. A napokban várják ide az erdély- és magyaror- 
szági határvonal kijelölésére kirendelt biztosságot, melynek 
a részek Magyarországhoz lett csatolásával az uj határt ki- 
jelölni lesz főleendője. A részekben átalános a félelem a só 

Egy utazó. 
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KUMLOMMLI. 
— A fökormányszék felkéretvén a n.-várad kolozsvár- 

brassói vasutvonal bizottmánya elnökségétől, a vonalba eső 
megyei és városi hatóságokhoz felszólitást intézett, hogy a 
vasut költségei fedezésére szánt felajánlások sikeresitésére 
közreműködjenek. (,K-k.*) s 

– Kolozsvár városában tegnapelőtt következő rende- 
let köröztetett: A helybeli cs. kir. kerületi pénzügyigazga- 
tóságnak folyó évi augustus 16-án 7787 sz. a. a h. tanács- 
hoz átktildött átirata következtében, e város minden adófize- 
tője értesittetik, hogy folyó egész évi adótartozását, ez év 
september 1-ső napjáig befizetni annyival inkább el ne mu- 
lassza, mivel azon idő eltelte után, a hátralékosok ellen, a 
katonai kényszerü felhajtás mulhatlanul alkalmazásba fog 
vétetni. A kolozsvári tanácsból, ang. 23 án 1862. 

— Folyó hó 19-23-ig (bezárólag) folyt le ev. ref. ta- 
nodánkban a papi bhivatalra készült ifjak szigorlata. 
Számszerint 25 ön állották ki a szigorlatot, kik közül 14 
kitünő, 11 részint dicséretes első. részint első osz- 
tályu bizonyitványt kapott. A t. t. tanárikar általában tel- 
jes megelégedését nyílvánitotta az ifjak készültsége iránt, s 
ugy bocsátotta ki eddig közvetlen s gondosan ápoló szár- nyai alól azokat, mint ez időszerint „utolsó virágaitó az eddig Kolozsvártt székelt s tehát legalább névleg kolozsvári 
theol. seminariumnak. 

— (o. a.) A helybeli ev. ref. belvárosi leány-oskolában 
a tanitás september elsőjén veszi kezdetét. Karacs Teréz 
kisasszony helyett vezér oktatónöőnek kecskeméti nőnevelő 
Dömötör Teréz kisasszony van megválasztva. 

—– A pesti műegylet részéről közelebb felszó- 
litás küldetett szét részvényesek iránt. Ezen egylet feladata, 
a művészet szeretetének terjesztése s az izlés nemesbitése 
hazánkban, még pedig először : folytonosan tartó műkiálli- 
tás; másodszor : jó és a részvényesek közt sorshuzás utján 
kijátszandó festvények vétele, s ez uton a hazai festészek 
munkásságra s tevékeny önképzésre ösztönzése által; har- 
madszor : becses és minden részvény után egy példányban 
a tagok közt kiosztandó műlap kiadása által. Minden rész- vényes évenkint ő frt 25 krt fizet, és ezért egy becses mű- lapot kap, mely maga megéri a befizetett összeget, a három 
rom évre belépő részvényes pedig évenkint két, az egy évre 
belépő pedig csak egy számmal játszik az egylet által meg- vásárolt jeles művekre, mely körülmény nyerés esetében gaz- 
dagon tériti meg a fenebbi csekély áldozatot; azonkivül a 
részvényesnek szabad bemenete van miden az egylet által 
rendezendő műtárlatokba. Ha valaki akár a művészet iránti 
különös szeretetből, akár azért, hogy a gorsolásnál több számmal játszhasson, maga számára nmnégy részvényt vált, az ötödiket ráadásul ingyen nyeri. Ily rés vények elfogadására Kolozsvártt Stein János könyváme v ggteb sá 

– Az illetőségi kérdésről, mely egyfelől a magyar és horvát udv. kanczellária , másrészről pedi ke. 
reskedelmi miniszterium között tárgyaltatka e szva közlést hozza, hogy a szabadalmakat illetöleg a lég- 
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felsőbb elhatározás nem történt oly módon, hogy az udvari 
kanczelláriák szavazata ezen ügyben mellékes- vagy egész 
közönyösnek tekintessék; sőt az illető központi hatóságok 
megegyezése szükséges. Mert ha a szabadalom meg- 
adása a kereskedelmi miniszterium körébe tartozik is; a 
kihirdetésnek az illető országos hatóság, tehát nálunk a m. 
kir. helytartóság által kell történnie, mely az illető okmányt 
az udv. kanczellária utján kapja. Ezt pedig alig lehet arra 
kényszeriteni, hogy oly esetet hirdettessen ki, melyhez nem 
adta alakilag megegyezését; kétes esetekben ezt nem is 
fogja tenni, a nélkül hogy ő Felsége végzését igénybe 
venné. Tényleg tehát a szabadalmak ügyében a kereskedel- 
mi miniszterium hatásköre a kanczelláriák körével egy. A 
levelező hozzáteszi, hogy azért emliti csak a magyar és 
horvát udv. kanezelláriákat, kik az illetőségi kérdést szóba 
hozták, mert a lapokban közlött azon hir való, hogy az 
erdélyi udv. kanczellária, a magyar udv. kanczelláriá- 
hoz intézett terjedelmes német átiratban utasitá vissza, 
bogy collegáit ez ügyben pártolja. 

- Dunaföldvárról a következő hajmeresztő rabló- 
merényletről tudósitanak a lapok : Ft. Egyed Antal, czimz. 
apát, d.-földvári plebános, m. t. t. tag, 84 éves lelkes ha- 
zánkfia, tegnapról mára virradó éjjel i órakor, lőfegyve- 
rekkel, baltákkal és késekkel fölfegyverkezett 8 rabló által 
ágyában megtámadtatott, A rablók, összes cselédségét meg- 
kötözték, a megtámadottat homlokba verték, ugy hogy a 
nagy vérzéstől elveszté eszméletét. Ez alatt elraboltak ne- 
hány száz forintot, arany-lánczát, keresztjét, gyürüjét, órá- 
ját, irományait szétdobálták s őt vérében hagyva negyedfél 
órakor tovább álltak. Közülök nehányat a Dunán ladikon 
átkelni és deszkadarabokkal evezni láttak. A tetemesen 
megsebesitett aggastyán életben maradásához kevés a re- 
mény. 

Karlsbadban sz. Iatván napját a Magdolna- 
templomban tartatott fényes isteni-tisztelettel ünnepelték meg, 
melyen az e fürdőhelyen levő hazánkfiai és lengyelek, fér- 
fiak szintugy mint nök kivétel nélkül megjelentek. A szent 
misét egy magyar lelkész mondta. Végeztével több magyar 
és lengyel összeölelkezett. 

– A marhavész legujabb tudósitások szerint Pest, 
Hevés, Borsod, Abauj, Komárom, Mosony, Veazprém és 
Esztergam megyék, valamint a Jász és Kunság 37 helyén 
ütött ki, hol 34,125 db marha létszámból összesen 11,878 
db betegedett meg; s ezek közt 4242 felgyógyult, 7199 
elhullt, 12 lebunkóztatott, a többi pedig beteg maradt. A 
vész Békésmegye egész területén megszünt. 

— Hirlapi igazolás Kézdi-Vásárhelyről. A „Ko- 
lozsvári Közlönyv-ben 121–1862. sz. alatt, alattirtnak sze- 
mélyemet illető tudósitásra, ugyanezen téren az igazság és 
magamiránti kötelességemből lehető röviden ezekben felelek : 

A felhozott czikknek alattirtat illető részében ezek ál- 
lanak : ,Elküldöttem hozzá (t. i. a csendőrtiszthez) király- 
biró Vizi Istvánt, kinek kötelessége lett volna, ezen polgári 
hatóság alá, tartozó egyéneket a zsandároktól elvenni, s a 
főhadnagy hajlandó is lett volna átadni, de ugy látszik, 
nem akarta átvenni. 

Ezen kitételeket komolyan taglalva, először is „elkül- 
döttem királybiró Vizi Istvánt - megenged levelező ur, én 
ily arrogans és suprematiat kifejező elküldettetésemröl nem 
tudok – elküldhet másokat a hová tetszik, de engemet or- 
romnálfogva nem hordozhat. Én önként siettem most 18, 
mint mindenkor segiteni a hol csak lehet. Igy szól továbbat: 
»Kötelessége lett volna a zsandároktól elvennit, kérem a 
más kötelességébe mindig ovatosan avatkozni, teljesítse a 
magáét, s maradjon a szentkönyv mellett.... Én hivatalos 
és erkölcsi kötelességemből kifolyólag, midőn a főhadnagy 
urat fölkértem az illető ifjak documentumai megvizsgálhatá- 
sára, s együtt meg is vizsgáltuk, s hogy értetlenségen alap- 
szik befogatásuk, arról meggyöződést szereztem, s már se- 
gitve hittem irányukban; azonban egy tiltott terezerol 7 hü- 
velyken alóli pisztoly is Iévén előmutatva, oly nyilatkozattal, 
miszerint semmi esetben itt biráskodni nem lehet, s kény- 
telen Brassóba (hová czimezve is van a jelentés) az illeté- 
kes tiszthatósághoz beküldeni, ott bizonyosan bejelentve 
maga részéről is a tévedést, azonnal elfognak bocsáttatni : 
nem tehettem ekkor egyebet, mint éppen a tudósitó lelkész 
urhoz menve, tudatni a dolog valódi állását, sőt javaslottam, 
hogy menne el maga is és kezesség utján tán lehetne segi- 
teni, el is ment a t. lelkész ur, és mit tett, arról csak 
bírlapilag kivánt, a már olvasott modorban értesiteni. 

Ezekből láthatni, hogy a kötelességnek eleget tettem, 
a zsandároktól pedig elvenni a papiron jól hangzik, de a 
valóságban az alféle megtámadásoknak kedvetlen viszhangja 
szokott lenni, kivált midőn tudnia kell a Kolozsváron ki- 
adott csendőri utasitás legelső §-sát, mely szerint ,„a csend- 
őrség csak is, saját csendőrségi előljáróinak van alávetve«, 
és ily viszonyok között, bár mint ohajtottam, ugy is mint 
hivatalnok, ugy is mint atya, a kérdés alatti tanulók sza- 
badon bocsáttatását hatáskörömön tul, erővel és okokkal 
szemben, nem harczolhattam, el nem vehettem. 

Mi továbbá a csendörtiszt ur hajlamát illeti, 
és hogy átvenni nem akartam, valóságos nevetség 
tárgya; hisz mindenki tudja azt, hogy a csendöri hajlam ki 
fogást nem szenvedhet és ha átadni legkisebb hajlamat mu- 
tatott volna, azt nem akarással visszatartoztatn 
rendellenes lesz vala. Végre csak arra figyelmeztetem a tudó- 
sitó urat, hogy szenvedélye árjába ne siessen magát s má- 
sokat beléfalasztani, s hagyjunk fel valakit mindig, ki a nyo- 
moruság idején nyujthasson segéd kezet. Hazánk, nemzetünk 
s az egyesek sorsán nem ábrándozó szenvedélylyel; sőt in- kább megfontolva haladni kivánó egyetértéssel lehet és kell segélleni; ha valaha, ennek most volna ideje. 

Wizi István. 

POLITHEAHEmnmu. 
FRANCZIAORSZÁG Páris, aug. 20. A közfigyelmet 

még folyvást csaknem kizárólag Olaszország veszi igénybe. 
Hivatalos körökben bizonyosnak mondják, hogy Garibaldi 
besánczolta magát Cataneaban s ellenszegül a királyi had- 
erő száraz- és vizfelőli támadásának, Slciliában a rendes 

katonaság száma 25,000 főre mehet; de avatottak azt állít- ák, hogy legalább két annyi kivántatnék Garibaldi bekeri- tésére. : 
A rómailhelyőrség szaporitásáról szállongó hirek valót- lanok. Csupán a helyőrségi csapatokban támadt biányok pótoltatnak. A „Constitutionnel? szerint a római helyőrség- hez tartozó ezredek tartalékából 700 embéer kapott parancsot, hogy induljon Rómába; ezenkivül még két század huszárt adnak Montebello tábornok rendelkezése alá. - A „Köln. Ztg.7 egy a császár közvetlen környezetéből származott levélről tesz emlitést, melyben a többi közt ez áll : „A hadsereg nagy része rokonszenveziGaribaldival; neki igaza van, midőn előre akar törni, s a francziák szerepe Rómában lehetetlen , mivel ott semmi elvet nem képviselnek és saját érdekeik- és rokonszenveiknek állnak utjában.6 ,A Morn. Post*-nak irják Párisból : Azt beszélik, hogy Garibaldi levelet irt a királynak s kéri öt, hogy azt a Ra- tazzit valamikép le kellene rázni, s Francziaországnak ke- vésbbé engedelmes miniszteriumot alkotni. De hát mire me- het Victor Emanuel bármilyen kabinetje, ha Francziaország- gal jó lábon nem áll ? Könnyü azt mondani, hogy : „Ró- mába be kell mennünké, de tegyük fel, hogy a francziák kivonulnának a nélkül, hogy jól megértetnék a többi kath. hatalmakkal, hogy a fenálló Olaszországot tiszteletben kell tartani, valjon mi lenne ennek a következménye ? A pápa bizonyára odahagyná Rómát, mint 1848-ban , 8s a kath. ha- talmakat mind felhivná segitségére. Jól meg kell jegyezni, hogy Olaszországnak megtámadtatása esetére nincsenek szö- vetségesei. A jó kivánatok s Angolország hirlapi ezikkei nem sokat használnának a csaták napjaiban, Az nagyon könnyen meglehet, hogy Ratazzi kényszeritve fogja magát érezni a lelépésre, hanem azért utóda nem jut közelebb Rómához. 

Ha Napoleon császár nem akarja Olaszországot boldoggá és 
csendessé tenni csapatainak Rómából visszalivása által, ak- 
kor az olaszoknak várakozniok kell, várakozniok reményte- 
lenül; mert nem marad fen egyéb, mint Francziaország 
akaratának engedni, vagy öngyilkosságot követni el a nem- 
zeten. 

OLASZORSZÁG. Turin, aug. 23. Az „Opinione- ir- 
ja : Legujabb tudósitások szerint Palermo csendes; Sicilia 
többi része azonban rendetlenségben s a legnagyobb izga- 
tottságban van. Azt mondják, hogy Garibaldi Ácirealeból 
visszatért Cataniaba. Környezetében miniszteriumot alakitott, 
s a bejegyzési és bélyegadót eltörölte. Calabriában ,Cari- 
baldi megérkezését várva, növekszik az izgatottság. Cialdini 
csak azon feltétel alatt fogadta el a siciliat főparancsnoksá- 
got, hogy hadtestének egy osztályát magával vihesse. E 
végett Marseilleben hat gözöst béreltek. Nápolyi tartományok- 
ból ma érkezett tudósitások szerint Glutino cattanzaroi fönök, 
Corte tábornoknak egy önkénytes hadoszloppal a kerületi 
főváros ellen nyomulása, és Guicciardi cosenzai főnök egy 
önkénytes csapat partra szállása által kényszeritve voltak 
államásaikat feladni. Arról is beszélnek, hogy Nullo ezredes 
egy önkénytes hadtest élén, Reggionak tart. 

Garibaldinak Cataniaba érkezéséről azt irják, hogy a 
nép és a nemzetőrség kitörő lelkesedéssel fogadta. A fönö- köt, ki csillapitó beszédet akart tartani, kifüttyölték. A moz- galom politikai vezetését Nicotera vette át. A távirda sodro- nyait elszakgatták, a várost eltorlaszolták. Garibaldi tervei- ről kütönféle hozzávetések keringenek. Azt hiszik, hogy a nagy városokat nem akarja belévonni a mozgalomba, mert Palermot fellázitni egy intésébe került volna, de nem tette, mert nem akarja, hogy a törvényes kormányzat teljesen megszünjék. Olaszországban leginkább azon mézet ván el- terjedve, hogy Garibaldi a siciliai mozgalommal csak arra számit, hogy a kormányt tévutra vezesse s minél több ki- rályi katonaságot csaljon a szigetre. Elérkezvén aztán az alkalmas pillanat, ö maga egyedül, vagy kevés választottai kisároáben átkél a tengerszorosan s a nápolyi mozgalomnak re áll. 
.Egy turini levelező azt állitja, hogy Cataniát a királyi hajóhad és Ricotti tábornok hadserege ostromzárolják. A fenebbi távsürgönyök után azonban valószinüleg ez is oly elkésett tudósitás, mint az, a mely szerint Garibaldi előtt a Cataniába vezető ut is elzáratott volna. 

Garibaldihoz több városból, névszerint Messinából, Pa- lermoból és Cataniából küldöttségek mentek, sőt néhány parlamenti tag is meglátogatta , hogy a kormánynyal kibé- kitsék. Az ilyen látogatásokat szivesen fogadja ugyan, de vagy kitérőleg felel, vagy oly feltételeket szab, melyeknek teljesithetlenségéből kitünik, hogy elhatározása nagyon szi- lárd. Igy például igéri, hogy kész haza menni, ha Napoleon császár részéről biztosítják öt, hogy a francziák egy bizo- nyos határidőre Rómát kiüritik. A kormánypárti lapok kivé- telével nemcsak a napisajtó, nemcsak a nagy közönség, de a rendes katonaság rokonszenve is napról napra nagyobb Garibaldi iránt. Tábornokai s a déli hadsereg azon volt tiszt- 
jel, kik a rendes ezredekbe léptek, csak azon időpontot vár- 
ják, midőn Párisban kijelentik, hogy Róma megszállásával 
nem akarnak felhagyni, s ha erre Ratazzi valamely állam- 
csiny elkövetésére kényszerül : akkor Olaszország 24 óra 
alatt fegyverben áll s a francziákat kiüzi Rómából. Eddig- 
elő mintegy 40 tiszt adta be lemondását, köztük Corrao ez- 
redes, a ki Garibaldi egyik hadtestét vezényli. Ez ugyan 
még nem nagy szám 1500 tiszt közül, s a sem bizonyos, hogy a visszalépők valjon mindnyájan Garibaldi zászlója alá mennek-e; de annyi mindenesetre látszik, hogy a mostani 
kényes helyzetből menekülni akarnak, mely körülmény igen 
kétessé teszi a királyi hadseregnek Garibaldi ellen használ- hatását, Egy tiszt Ivreában a király jelenlétében igy kiál- 
tott fel: ,Menjünk Rómába Garibaldival 12 A király rögtön 
elfogatta; de mit használ ez egy hatalmas eszme roham a 
ellen. ne Garibaldinak Cataniába menő utjában történtekről utó- 
lagosan még ezeket irják : Caltanisettában a politikai és 
kisebb vétségekért elfogott személyeket szabad lábra bocsát- 
tatta. Parancsait a neki, a nemzet által adott teljhatalom 
nevében adja ki. Castro Giovanniban következő heszédet tartott : ,A népek életében magasztos pillanatok léteznek; értsetek egyet és erősek lesztek. Én ismerlek benneteket és 
tudom mit vagytok képesek tenni a szabad ért. Vegyetekk példát azon vitézekről, kik engemet követnek. álasz- 



tott fiai vagytok Olaszországnak, Egyesüljetek és én meg- 

igérem nekiek, hogy Victor Emanuel zásztlóját magasra 

tártva, az idegenek daczára is rövid idő mulva benyomulunk 

Róma szent földére. 
A ,D, A. Ztg.4 római levelezője a következő a

domát 

közli Antonelli bibornokról : A napokban, midőn sok petarda 

sült el az utczákon, s átalában oly alakja volt a városnak, 

mintha már-már kitörő félben volna a fo
rradalom, Auntonelht 

este magáboz hivatta a pápa. Már több bibornok v
olt jelen, 

nindnyájan nagy felindulásban, 8 egész komolysággal a 

pápa bekövetkezbető elntazásáról tanakodtak. ,Mit gondol 

ön Antonelli, – szóla a pápa a belépő bibornokboz, 
— „nem 

kellend-e nemsokára kivennünk a római kérdést a fraoczia 

gyámkodás alólt? — „Kivette az már magát. 
felelt a batal- 

mas bibornok. – „Non poessumus soba alkudozni az 

hbáz hütlen koronás gyermekeivel; hanom egészen más- 

képp áll a dolog egy diadalmas forradalom bevégze
tt tényé- 

vel szemben; ezen esetben bátran megadhatjuk
 a népnek a 

mi a népé, és szellemi felsőbbségünket magasabbra emel- 

hbetjük egyazeramind, mint valaba állott.4 Ezen szavak az- 

óta egész Rómában szájról ezájra keringnek. 

OROSZORSZÁG. Varsó, aug. 21. Ma délelőtt 9 óra- 
kor végezték ki Jarosinskit a Sápdor fellegvárban. A hatá- 

los itéletnek Constantin nagyberezeg általi megerősítése igy 

szól: A hadseregi hadbiróságnak Jarosinski Lajos politikai 

bünösről szóló előterjesztését átvizsgálván, az uralkodó által 

reám ruházott hatalmamnál fogva megerősitem az itéletet, 

ugy a mint azt a badbiróság kimondá. Ezen biróság itélete 

pedig igy szól: Jarosinaki bünös, mint a jun. 8-án Con 
stantin ellen elkö etett merény tettese, ki saját vallomása 
szerint Wielopolszkyt is megölni szándékozott, s mind a két 
czélból egy összeesküvés részeke volt; a miért a hadseregi 
hadbiróság a katonai büntető törvény alapján a bünösnek 
akasztófán kivégeztetés általi büntetését inditványozza. 

TÖRÖKORSZÁG. A montenegrói harcztérről irják a 
„Botschafter-nek, hogy a montenegroiak egyik közelcbbi 
csatában foglyul ejtvén Rifaat basa unokaöcsét, darabokra 
konczolták s egy zsákba varrva küldötték el Omer basának. 
Egyébiránt a feketehegyiek barczi szerencséje aligha ha- 
nyatlóban nincs. Dalmátiából, a harcztér közvetlen szomszéd- 
ságából irják a „M. C.4-nak, hogy valószinüleg nemsokára 
területükön fogadandják s oltalmukba veendik a mindenfelől 
megvert montenegroiakat. 

SZERBIA. A ,Srbski Dn." megczáfolja azon hirt, 
mely szerint Garasanin le akart volna köszönni miniszferi 
állomásáról. Szerbiában jelenleg az általános jelszó : ,Mort 
vagy soba. A nemzet semmi áldozattól sem ijed vissza, 
csakbogy egyszer Szerbia szabadságát biztositva lássa. 

TIRDETE 
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MOLDVA-OLÁHFEJEDELEMSÉG. Galaczról irják, [ 
bogy a lengyel emigratio nagy tevékenységet fejt ki az Al 
Dunánál. Galacz környékén mintegy 1150 lengyel van a 
belységekben elhelyezve, s egy ügynöknek alárendelve, a 
ki mintegy parancsnokuk is. Jelszavuk, részint Lengyelor- 
szág felszabaditása, részint a szláv tartományok fellázitása. 
Mieroszlavakyt várják magukhoz, ki, 1849-ben Siciliában és 
Badenben szabadcsapatvezér volt. Ő lenne vezérük, s ez 
adna irányt müködésöknek. 

Ujabbak. Turin, aug. 23. A hivatalos lap egy 
királyi rendeletet közöl, mely által Cialdini rendkivüli 
biztossá neveztetik ki Siciliában. A siciliai partokra ki- 

mondatott az ostromzár. Egy kir. rendelet felosza'ja a 

gennai felszabaditó társulatot fiókegyleteivel együtt. Ri- 
cotti és Mella hadoszlopai Misterbiancoban egyesültek. 

Garibaldi megszállotta Acirealet; Cataniában a közpénz- 

tárakat lefoglalta, adót vetett ki, a közlekedést megtil- 

totta s torlaszokat állittatott. Az önkénytesek roszul van- 

nak fegyverkezve, a nép többsége a kormóny részin van. 

Palermoban és Messinában csend uralkodik. Garibaldi- 

nak a ,„Dirittot-ban közlött kiáltványára, melybén a 
magyarokat felkelésre izgatja, az ltaliat Klapkának 

következő tartalmu feleletét közli: „Ön szózata visz- 

hangra talalhatott volna, ha Ön, az önkénytesek élén, 

egyesülve a királyi csapatokkal, hangoztatta volna har- 

ezi riadóját Ausztria ellen; ma az Ön szózata többé nem 

Olaszországó. A példa, melyet a szerbek, görögök és 

montenegroiak nyujtanak nekünk, kedvezőbb pillanat bé- 

várását tanácsolja. Ezek hallgattak egy oly felhivásra, 

minőt Ön iatéz hozzánk; és ezen népek megcsalattak 

reményeikben. Ez ugyan nem békit ki minket az elnyo- 

mással, de arra indit, hogy erőnket kedvezőbb viszo- 

nyokra tartsuk fenn.4 

— A ,Scharffs Corr.4 turini levelezője szeri t 

Garibaldi 19-e és 20-a közti éjjel Cataniából eltávozván 
társaival együtt a nápolyi száraz földre érkezet!. 

— Milano, aug. 24. A „Perseveranzat alapta- 

lannak nyilvánitja azon hirt, mely szerint egy zászlóalj 

ezredesével együtt át állott volya Garibaldihoz, és a had- 

sereg vonakodnék az önkénytesek ellen harczolni. 

y 

— Páris, aug. 25. A mai „Moniteur4 felel azon 
kérdésre, minő állása van a kormánynak az olaszorszá- 
gi mozgalmakkal szemben. Tekintve a kérdés tisztaságát, 

a kétség lehetlennek látszik. Kötelesség és katonai be- 

csület kényszeritik a kormányt, hogy a pápát, inkább 
mint valaha, talmazza. A világnak tudnia kellene, hogy 
Francziaország nem hagyja veszélyben azokat, a kik fe- 
lett védszárnyait terjeszti ki. 

—– Peris, aug. 24. A mai lapok jelentik, hogy 
Victor Emanuel azon a ponton van, hogy Nápolyba 
utazzék Ricasoli elhagyta Párist és Loudonba megy. 

- Mostár. aug. 23. Ferik Achmed pasa Nik- 

sicsbe 300 lóteher élelmi szert s több száz darab marhát 
szállitott s azzal visszatért. Néhány száz montenegroi 
mutatta magát Dugában. de azonnal szétverettek. 
l — Varsó, aug. 24. Rzonca perében is meghoz- 
ták a kötél általi balálra szófó itéletet, s a nagy herczeg 

elébe terjesztették jóváhagyás végelt. Ilir szerint Ryil 

meghalt a börtönben. 
– UjYork, aug 15. Nem valósul, bogy a külön- 

szövetkezetteknek szándékuk volna M Clellant megtámad- 
ni A különszövetkezettek a James folyam déli partjain 
öszpontosiítják haderejöket s Independance várat a Mis- 
sonrinál, sok készlettel elfoglalták. Délállami lapok sze- 
rint a külösszövetkezettek 6-án elfoglalták Batonrouget, 
miután az egyesületieket legyőzték s táborukat feldulták. 
Breckenridge tábornok a Colleto folyónál áll, nem mesz- 
sze Batonrongétól. Délállami lapok a tazawelli győzelmet 
is a különszövetkezetteknek tulajdonitják. Walheps egye- 
sületi tábornok Uj-Orleansban béadta lemondását, mi- 
vel Buttler nem akart fegyvereket adni a négerek fel- 

fegyverzésére. / 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

August. 27-kén: Nemzeti kölcsön 82.30. 5/, Metallidues 
70.5. Bank-részvény 777. –. Hitel- részvény 205.80. Váltó 
Londonra 129.30. Ezüst 127. -. Arany 6.14. 

Augustus 25 kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 12 25. Erdélyi 69.25. 

T. és felolös szorkosztő DOZSA. DANIM 

SEK. 

Sz. 2648. 1862. 

napja délelőtti 9 órája tüzetett ki, ezen törvényszéknél. — 

Miről a vásárolni kivánók azon hozzáadással értesittetnek, hogy az irt jószág kikiál- 

tási ára 6000 forin ban o. é. állapitta ott meg, mely öszvegen alól az el nem fog adatni, 

hogy a vásárlók a kikiáltási ár 100át mint bánatpénzt tartoznak letenni, s hogy a többi 

árveréri feltételek ezen törvényszék levéltárában bármikor megtekinthetők, s azokból máso- 

latok is vétethetnek. 
Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1862-dik év augusztus 12 én tartott üléséből, 

HEirdleimmémy. 
Nemés Kolozsmegye ideiglenes törvényszéke által ezennel közhirré tétetik, miszerint 

a néhai gróf Karacsai Józset hagyaték tömegéhez tartozó Ns. 
Kolozsmegyében Kis-Czé- 

gen fekvő jószágrésznek, melynek kiterjedése és alkotrészei ! . 

járóságnál, akár az ezen törvényszék levéltárában létezö birtok-ivekből megtekinthetők, ön- 

kéntes birói árverése megengedtetett, s árverési határnapul folyó évi szeptember hava 22-k 

akár a kis-ezégi helység elől- 

(674) 
(672) (i—3) 

marával és pineczével. É 

MEM HIATALOS. 
Hidutczában 286 szám alatt HKIADO SZOBAN vannak, hozzátartozó ka- 

(e) 

rtekezhetni bel-monostorutczában 189 számu háznál. 

(669) 
Kolozsvár városa határán 

Értekezni lehet iránta vár 

; 13-3 
egy 100 drb. marhára való tisztavizzel s jó tatol keutal 

ellátott A, H Cs H EL áB a hó leestéig kiadó. 
osgazda t. Balog Pál urral. Kolozsvártt, ang. 19-én 1862. 

(667) 
TN ABE 

Sz. 98. scz TEirdletmémy. 
Melynélfogva ezennel közhimé tétetik, miként a Felséges kir. főkormányszéknek folyó 

megrendeléseiket. 
(673) (13) 

(2-2) 
zTosS GYÓGYSZEHE 

a SERTÉSEKET pusztitó TOROKGYIK ellen, melynek jótékony hatásáról több 
megyék nagy és köz birtokosai meggyözödtek, s kik évről-évre megujitják e szer iránti 

A hazai mezőgazdaság egyik jelentékeny ágát képező sertés tenyésztésnek vélek te- 
hát szolgálatot tenni, midőn a sertés-tenyésztőket ezen hatályos szerre, mely nemcsak a je- 

hó 21-ről 19,829 szám alatt kelt kegyes engedménye folytán, Fogaras városának pálinka lentkező kórt távolitja el s a kór ellen pracservál, de a már kiütött betegséget is biztosan 

árulhatási joga bárom egymásután következő évekre, azaz 1862-ik év october 1-től 1865-ik megtöri, s teljesen megszünteti : figyelmessé teszem. 

év szeptember végéig, folyó év szeptember 16-án e városi hivatalnál tartandó közárverezés 

utján a többet igérőnek haszonbérbe adatik. A kikiáltási ár 4,210 forint o. é. 
miként az árverezési feltételek 

az árverezés kezdetéig is mindennap e hivatalnál megtekinthetők, s miként mind azok, kik 

ezen árverezéshez hozzá szólani kivánnak, annak kezdete elött a szokott 10 százalékós 

Mfe a vállalkozók azon megjegyzéssel hivatnak meg, 

bánatpénzt letenni kötelesek. 
Fogaras, augusztus 25-én 1862. 

A fennebbi szert a szüksé 
következő árak szerint: 

A városi hivatal. alóli sertéseknek szükségeltetik. 

Sz. 1189. w. Mrdetmiény 
A nemes belső-szolnokmegyei törvényszék, mint gyámi batóság részéről ezennel köz - 

hirré tétetik, hogy néhai Fekete László árváimak Sajó- Udvarhelytt, s több hozzá tartozó 

helységekben lévő jószágok, közelebbről az irt árvák számára megszerzett néhai Fekete 

Ágnes Bardocz Eleknő az írt helységekben lévő birtok részével együtt, minden ahhoz tar- 

tozó szántókkal, kaszállókkal, legelőkkkel, szász-brétei szöllővel, nádasokkal, mindennemü 

(671) (2) 
résznél. 

ges használati utasitással ellátva posta utján is eszközlöm a 

a) Egy gyógy-adag 1 éven felüli sertésnek -- 5 E.o.é. 
b) Egy gyógy-adag 1 éven alóli setésnmekk - — 
Postai szálitásért 500 adag-dij 50 kr. 500-tól 1000-ig 1 írt. o. é. levén melléklendő. 
A bérmentesen teendő megrendeléseknél kitétetni szükséges, hogy egy éven felüli vagy 

3 kr o é. 

Koricsánszky Vilmos 
kis-jenői gyógyszerész. (Aradmegye.) 

Ugyanezen gyógyszer, ugyanazon árban, nagy menynyiségben (mint bizományi helyen) 
megrendelhető Nagy-Károlyban (Szatibhmármegye) Koricsánszky László gyógysze- 

smgámos 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

- 

regale, 10 helységbeli aránylagos korcsoma s az udvarhelyi vásárvámbeli aránylagos jöve- Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

delmekkel és a jószághoz tartozó curialistákkal, kivéve az erdőket, melyekből csak 20 ku- 

bik öl tüzi fa adatik, erdőbeli legeltetéseket és taxalistákat, — továbbá a sajó-udvarhelyi 

legjobb állapotban lévő negykövü lisztelő mal m a Sajó vizén, ezen utóbbi akár együtt a 

kapható: 

jjószággal, akár anélkül külön, - 1863-dik évi aprilis 24-ik napjától kezdve, hat egymásután 

következő évekre, következöleg 1869-ik év aprilis 24-ig, folyó év october 15-én Sajó- 

vdvarnelytt a Fekete udvarban tartandó közárverés utján a többet igérönek haszonbérbe 

fog adatni. — 
Kikiáltási ára az egész jószágnak a malommal együtt 2000 frt. o. é. a malom nélkül 

1600 frt. a malomnak kiüllön 400 írt. o. é. Ha a vállalkozni bérleni kivánók nagyobb része 

a malommal együtt kivánnák a jószágot kivenni az első, ha pedig anélkül szólanának hozzá 

a második öszszeg fog kikiáltatni, s ezen utóbbi esetben a malom külön árvereztetik. — 

Minden bérleni kivánó tartozik az árverés kezdetén a kikiáltási ár 10 százalékát bánatpénz- 

zül letei . 

értelmében, a tö bi pedig az árverés végével viszszaadatik. 
A jószág terjedelméről, s minőségéről, valamint az árverés feltételeiröl tudomást lehet 

á ideje előtt a sajó-udvarhelyi udvarban lakó erdőfelügyelönél a birtok s 

b mel kből csak a többet igérő általi letétel marad benn, az árverési feltételek 

Csalogánydal. 
Eredeti ábrándos magyar, Zongorára szerzé s a két haza szépeinek ajánlja 

BEREÖZ EDE. Ára 60 kr. 

A valtorendtartá A valtorendtartás 
a cskir. váltótö vén y értelmében. 

Népszerü magyarázat, számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

tttBörvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Lajos, gymn. tan 

és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. éldányából. Dézsen, augusztus 6-kán 1862. 

Nyomatott az ev. Tef fötanoda betülvel. (Bel-farkasuteza 74 SZ.) 


